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Obiettivi del corso 

Obiettivo del corso è lo sviluppo delle competenze necessarie per tradurre dallo spagnolo all’italiano testi di 

carattere generale e di ambito specialistico.  

 

Contenuti del corso 

Verranno analizzati gli elementi distintivi di diverse tipologie testuali (testi narrativi, espositivi, prescrittivi, ecc.) 

e tradotti testi di ambito generale e specialistico (articoli di giornale, testi turistici, ecc.) Lo studente apprenderà a 

usare in modo critico gli strumenti a disposizione. Inoltre, verranno proposti alcuni ascolti e alcune traduzioni a 

vista dallo spagnolo per sviluppare le capacità di comprensione e di sintesi.  

Verranno assegnati brevi testi dallo spagnolo all’italiano e in aula verranno analizzate e discusse le diverse scelte 

di ogni studente. 

 

Esame 

Valutazione continua basata sulla partecipazione attiva in aula. L’esame comprende una prova scritta di traduzione 

spagnolo/italiano con breve commento alla traduzione e una traduzione orale a vista spagnolo/italiano. Prova 

scritta e prova orale si svolgeranno nello stesso giorno. 
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